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Datos técnicos

estimated walking time 04h 40'

elevation gain 750 m

elevation loss 860 m

horizontal length 14.50 km

MIDE

2 level of natural risks

2 navigation on the trail

1 hiking difficulty

3 fitness level needed

Condiciones de todo el año, tiempos
estimados según criterio MIDE, sin paradas

Certification status: No quality controls
Date of certification: 12/12/2015
Trail: One way (point-to-point)
Starting point: Calle Venta, 2. Puebla de Arenoso
End Point: Calle Carretera Valencia, 16. Montanejos
Cartography IGN MTN25: 0614-2; 0614-4
Protected natural spaces:
• Sierra de Espadán (SPAB - Special Protection Area for Birds)
It  is recommended to consult the regulations and/or authorizations for the use of trails in these
protected natural areas on the website of the Regional Ministry of Environment, Water, Infrastructure,
and Territory
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Route description:
(Only available in Spanish)
Partimos de Puebla de Arenoso desde la carretera CV-20, en la parte alta de la población. Tras una curva, encontramos una pista cementada a la derecha,
junto a unas escaleras, que asciende en dirección al cementerio, pasando por el Vía Crucis. Después de cruzar el cementerio, llegamos a un cruce. A pocos
metros a la derecha, comienza un sendero a la izquierda que, junto al PR-CV 126, sigue una vereda. El sendero asciende por un pinar, con el barranco de la
Jara a nuestra izquierda. Llegamos a un pequeño corral, donde tomamos una pista, y a los pocos metros cruzamos un cortafuegos.
Salimos a un claro con restos de construcciones y algunos campos cultivados del caserío del Montico. Continuamos por la senda que regresa al bosque y,
tras una corta subida en zigzag, llegamos a una pista que tomamos a la izquierda. Un poco más adelante, llegamos a un cruce y nos desviamos
bruscamente hacia la derecha por otra pista. En una curva, abandonamos la pista por un sendero a la izquierda que desciende hasta la carretera CV-208.
Cruzamos la carretera y seguimos un camino al otro lado que se adentra nuevamente en un pinar. Tras pasar una pequeña balsa, ignoramos un desvío a la
derecha y, a 50 metros, nos desviamos a la izquierda. Dejamos la pista por un sendero a la derecha, que inicia el descenso por el monte. Llegamos a unos
diseminados próximos a Los Calpes y continuamos por un camino hasta la carretera, junto a la entrada de la población. Descendemos por una calle que
cruza un barranco y nos dirigimos hacia la iglesia de Los Calpes.
Bajamos por una calle hasta llegar a una fuente en el barranco del Juncarejo. Continuamos por un sendero en dirección sur, junto con el PR-CV 126. Nos
aproximamos a una pista que cruzamos para continuar de frente, adentrándonos en un pinar donde el sendero comienza a descender. Pasada una
construcción, el sendero toma dirección este hasta llegar a una pista. Tomamos la pista a la derecha, y poco después pasamos junto a los restos de unos
edificios próximos al cauce del barranco. Más adelante, tomamos un desvío a la izquierda. La pista cruza el barranco de la Maimona y continúa un tramo a
su derecha, serpenteando mientras gana altura por el pinar. Dejamos un sendero local a la izquierda y, en una curva muy pronunciada, abandonamos la
pista por un sendero a la izquierda, uniéndonos al GR 7. El sendero avanza a media ladera, ofreciendo espectaculares vistas de los cortados de la Maimona.
Rodeamos un cerro, descendemos por un pinar y llegamos hasta una antena junto a los depósitos de agua de Montanejos. Continuamos por un camino
asfaltado que recorre la parte alta de la población, descendiendo hasta la avenida principal (carretera de Valencia).

If, while following any officially marked trail in the Comunitat Valenciana, you notice missing markers, damaged or broken posts or directional signs, paths overgrown by vegetation, or routes that are blocked, through
CUSTODIEM (we care for them, because it is everyone's responsibility) we can inform the trail promoters of any existing issues.Por favor, háznoslo saber a través de nuestra web
https://senders.femecv.com/en/contacto/custodiem y se lo haremos llegar al promotor para que lo arregle lo antes posible. Con tu información, la localización del problema y tus fotografías puedes ayudar a mantener en
condiciones óptimas, seguras y accesibles la red de senderos homologados de la Comunitat Valenciana.


